
À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables

2024

PBW-5000



MANUALE DI ISTRUZIONI
Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, 
leggere attentamente le istruzioni di sicurezza 
e conservarle per future consultazioni.
1. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere 
    fuori dalla portata dei bambini e degli animali 
    domestici per evitare di masticarlo e ingerirlo.
2. Attenzione: Questo prodotto include una 
    batteria agli ioni di litio polimerici ricaricabile.
3. La temperatura di funzionamento e di 
    conservazione del prodotto è di circa 25 gradi 
    Celsius.Ambienti al di sotto o al di sopra di 
    questa temperatura potrebbero 
    comprometterne il funzionamento.Assicurarsi 
    che l'unità sia completamente fredda. 
    Conservare in un luogo fresco e asciutto.
4. Non aprire mai il prodotto. Non rimuovere i 
    coperchi fissi per non esporsi a tensioni 
    pericolose. Non toccate i componenti 
    elettronici interni, altrimenti potreste prendere
    una scossa elettrica.Le riparazioni o gli 
    interventi di assistenza devono essere eseguiti 
    esclusivamente da personale qualificato.
5. Non esporre a calore, acqua, polvere 
    (ambiente polveroso), umidità e luce solare 
    diretta!
6. Non collocare mai fiamme libere o fonti di 
    calore sul lato di questo prodotto.
7. L'unità non è impermeabile. La penetrazione 
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    di acqua o di oggetti estranei nell'unità può
    provocare incendi o scosse elettriche. 
    Se l'acqua o un oggetto estraneo penetrano 
    nell'unità, interrompere immediatamente 
    l'uso.
8. Non ostruire le aperture di ventilazione. 
    Il prodotto ne ha bisogno per disperdere il 
    calore.
9. Non collocare il prodotto in armadi chiusi, 
    scaffali o aree prive di adeguata ventilazione.
10. Caricare solo con il cavo USB in dotazione. 
     Assicurarsi che tutti i collegamenti elettrici 
     (compresa la spina di rete, i cavi di 
     prolunga e le interconnessioni tra le 
     apparecchiature) siano eseguiti 
     correttamente secondo le istruzioni.
11. Non utilizzare accessori non originali 
     insieme al prodotto per evitare che il suo 
     funzionamento risulti anomalo.
12. Non lasciare mai l'apparecchio senza 
     sorveglianza quando è in funzione.
13. Scollegare il cavo dalla rete elettrica se 
      l'apparecchio si guasta durante l'uso.
14. Scollegare il cavo dalla rete elettrica dopo 
     l'uso e prima di riporlo.
15. Scollegare il cavo dalla rete elettrica 
     quando si modificano i collegamenti.
16. Il prodotto non contiene parti riparabili 
     dall'utente. Per la manutenzione, rivolgersi 
     a personale qualificato.
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SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE 
LE ISTRUZIONI E DI CONSERVARLE PER UN 
USO FUTURO.

DESCRIZIONE DELLE PARTI

Denver A/s si riserva i diritti per gli errori di 
stampa Denver A/s non può essere ritenuta 
responsabile per eventuali errori tecnici o 
tipografici e si riserva il diritto di apportare
modifiche al prodotto e ai manuali senza 
preavviso. Se si rilevano inesattezze o 
omissioni, si prega di informarci all'indirizzo 
riportato sul retro della copertina.
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Pulsante di accensione/spegnimento
Area di ricarica wireless magnetica
Indicatori luminosi a LED per l'alimentazione 
della batteria
Indicatore luminoso a LED per il 
caricabatterie wireless
Uscita USB
Ingresso e uscita di tipo C
Stand

PBW-5000 Caricabatterie magnetico senza fili
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
• Banca di alimentazione *1
• Cavo di ricarica *1
• Manuale di istruzioni *1

SPECIFICHE TECNICHE 

• Batteria ricaricabile integrata: 5000mAh
• Ingresso Tipo-C: 5V 2,4A
• Uscita Tipo-C: 5V 2A
• Uscita USB: 5V 2A
• Uscita caricabatterie wireless: 5W
• Compatibile con la serie iPhone 12/13/14/15 
   per la ricarica magnetica senza fili.
• Con indicatore di batteria
• Con supporto pieghevole
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ISTRUZIONI PER L'USO

Ricarica della powerbank
1.Prima di utilizzarlo per la prima volta, caricare 
  completamente la batteria!
2.Per caricare la powerbank, utilizzare il cavo di 
   tipo C in dotazione, collegando l'estremità di 
   tipo C alla powerbank e collegando l'altra    
   estremità alla porta USB del computer o a 
   qualsiasi altro adattatore.
3.Mentre è in carica, l'indicatore della batteria 
   lampeggia. I quattro indicatori a sinistra sono
   indicatori di potenza e mostrano la capacità 
   residua della batteria da sinistra a destra: 
   100%-75%-50%-25%.
4.Quando la carica è completata, le quattro 
   spie LED rimarranno accese in bianco; si prega 
   di rimuovere il cavo di ricarica dopo la carica 
   completa.

Ricarica del telefono o di altri dispositivi
1.Assicurarsi che il Powerbank sia 
  completamente carico.
2.Utilizzare la porta di uscita di tipo C o la   
   porta di uscita USB della powerbank per 
   caricare il telefono o qualsiasi altro dispositivo. 
   Durante la ricarica del telefono o di altri 
   dispositivi, gli indicatori LED della capacità    
   residua della batteria lampeggiano.
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Ricarica wireless dell'iPhone
1.Assicurarsi che il Powerbank sia 
   completamente carico.
2.Posizionare il telefono cellulare al centro 
   della superficie di ricarica wireless e premere  
   il pulsante di accensione per attivare la
   funzione di ricarica wireless. A questo punto 
   la powerbank caricherà il vostro iPhone.
3.Verificare che il telefono cellulare si stia   
   caricando correttamente.
4.Mentre la powerbank carica l'iPhone, 
   l'indicatore LED rimane verde.
5.Se la spia della ricarica wireless lampeggia, 
   c'è un problema di ricarica. Provare a 
   riposizionare il telefono o a rimuovere la 
   custodia.

Nota: 
1.Assicurarsi che la custodia protettiva non 
  crei una distanza superiore a 4 mm tra il pad 
  di ricarica e il retro del telefono. 
2.Non caricare il telefono in una custodia 
    metallica o in dispositivi sensibili al 
   magnetismo, come borchie metalliche,    
   chiusure magnetiche o piastre magnetiche; 
   in questo caso, rimuovere la custodia prima 
   di posizionare il telefono. 
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Le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
e le batterie incluse contengono materiali, 
componenti e sostanze che possono essere 
pericolosi per la salute e per l'ambiente nel 
caso in cui il materiale di scarto (apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche e batterie) non 
venga gestito correttamente.

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche 
senza preavviso. Ci riserviamo il diritto di 
correggere errori e omissioni nel manuale

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, 
COPYRIGHT DENVER A/S
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Gli apparati elettrici ed elettronici e le batterie 
sono contrassegnati con il simbolo del cestino 
barrato mostrato sopra. Questo simbolo indica 
che le apparecchiature elettriche ed elettron-
iche e le batterie non devono essere smaltite 
con gli altri rifiuti domestici, ma separatamente.

È importante inviare le batterie usate alle 
strutture appropriate e predisposte. In questo 
modo si ha la garanzia che le batterie verranno 
riciclate in conformità alla normativa senza 
danneggiare l'ambiente.

Per le apparecchiature elettriche ed elettron-
iche e le batterie, tutte le città hanno stabilito 
dei sistemi di smaltimento che prevedono il 
conferimento gratuito presso le stazioni di 
riciclaggio oppure di raccolta porta a porta. 
Ulteriori informazioni sono disponibili presso 
l'ufficio tecnico municipale.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy ątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


